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forth in article 2 or for mutual legal assistance
with respect to such offences has been made for
the purpose of prosecuting or.punishing a person

on account of that person’s race, religion, na- .

tionality, ethnic origin or political opinion or that
compliance with the request would cause preju-
dice to that person’s position for any of these
reason.

Article 16

Any person who is being detained or is serving
a sentence in the territory of one State Party
whose presence in another State Party is request-
ed for purpose of identification, testimony or
otherwise providing assistance in obtaining evi-
dence for the investigation or prosecution of of-
- fences set forth in article 2 may be transferred if
the following conditions are met: :

a) The person freely give his or her informed
consent; : :

b) The competent authorities of both States
agree, subject to such conditions as those
States may deem appropriate;

2. For the purpose of the present article:

a) The State to which the person is transferred
shall have the authority and obligation to
keep the person transferred in custody, un-
less otherwise requested or authorized by the
State from wich the person was transferred;

b) The State to which the person is transferred
shall without delay implement its obligation
to return the person to the custody if the
State from which the person was transferred
as agreed beforehand, or as otherwise
agreed, by the competent authorities of both
States; ‘

c) The State to which the person is transferred
shall not require the State from which the
person was transferred to initiate extradition
proceedings for the return of the person;

d) The person transferred shall receive credit
for service of the sentence being served in
the State from which he or she was trans-

. ferred for time spent in the custody of the
State to which he or she was transferred.

3. Unless the State Party from which a person
is to be transferred in accordance with the
present article so agrees, that person, whatever
his or her nationality, shall not be prosecuted or
detained or subjected to any other restriction of

forbrydelse eller om retshjeelp vedrarende en sé-
dan forbrydelse er fremsat med det formal at til-
tale eller straffe en person pa grund af dennes ra-
ce, religion, nationalitet, etniske oprindelse eller.
politiske overbevisning, eller at imedekommelse
af anmodningen kunne skade den pageeldendes
stilling af nogen af disse grunde.

Artikel 16 ’

1. En person, der tilbageholdes eller afsoner en
straf pa en kontraherende stats omréde, og hvis
personlige fremmede en anden kontraherende
stat anmoder om med henblik pé identifikation,
vidneforklaring eller anden bistand i forbindelse
med fremskaffelse af bevismateriale til efter-
forskning eller retsforfelgning af en i artikel 2

anfort forbrydelse, kan overfores, hvis folgende

betingelser er opfyldt:

a) den pagaldende giver frivilligt sit informe-
rede samtykke dertil; '

b) dekompetente myndigheder i begge stater er
enige derom med forbehold af de betingel-
ser, som disse stater matte finde passende.

2. Med henblik pa denne artikel:

a) skal den stat, hvortil den pageeldende over-
fores, have tilladelse og vaere forpligtet til at
holde den overferte person i forvaring, med-
mindre den stat, hvorfra den pageldende
blev overfort, anmoder om eller giver tilla-
delse til andet;

b) skal den stat, hvortil den pageldende over-

feres, uden ophold opfylde sin forpligtelse
til at sende personen tilbage til forvaring i
den stat, hvorfra den pagaldende blev over-
fort, som aftalt pa forhand eller pa anden vis
af begge staters kompetente myndigheder;

¢) ma den stat, hvortil den pagaldende overfo-
res, ikke kreeve, at den stat, hvorfra den pa-
geeldende blev overfort, skal indlede en ud-
leveringssag for at f personen sendt tilbage;

d) skal den overforte person have den tid, der er
tilbragt i varetaegt i den stat, hvortil den pa-
geeldende blev overfort, fradraget i afsonin-
gen af den straf, som afsones i den stat, hvor-
fra den pagaldende blev overfort.

3. Med mindre den kontraherende stat, hvorfra
en person skal overferes i overensstemmelse
med denne artikel, indvilliger deri, ma den pa-
geeldende person uanset nationalitet ikke retsfor-
folges, tilbageholdes eller underkastes nogen an-



